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ジェイソン・デンハム、Denham CCO兼創設者

There has been an incredible transition during the last decade by every component that makes up a jean. The type of cotton we use, the dye stuff, the weaving methods, the waste less technology and the efforts to preserve and recycle water. Not only fabric but also laundry, manufacturing, packaging and even PCR (post-consumer recycling). I have also said many times that “denim jeans are the most sustainable and hard-wearing product on the planet”. Jeans last a very long time and often have a second and third life, being passed on to friends, family or thrift stores. Denim gets better the more you wear it and it doesn't need washing every time you wear them, denim lovers love their jeans and they love to save water!
ジーンズ１本を作り上げる様々な要素によって、ここ10年間で目覚ましい変化を体験してきました。コットンの種類、染料、製織方法、廃棄物削減の技術、水を節約・リサイクルするための努力。さらに、生地だけでなく、洗濯方法、製造工程、パッケージ、ポスト・コンシューマー・リサイクル（PCR）など、挙げればきりがありません。これまでにも言ってきましたが、「デニムジーンズは、地球で最も持続可能性と耐久性に優れた製品なのです」。ジーンズは非常に長持ちし、友人や家族、さらには古着屋などを旅し、概して第2、第3の人生を送ることができます。またデニムは、着れば着るほど風合いが増し、頻繁に洗濯する必要もありません。デニム愛好家は自分のジーンズが大好きで、水を節約することもその中に含まれるのです！

Reinhard Haase, CEO, True Religion Brand Jeans Germany GmbH and UNIFA Gruppe
ラインハード・ハーゼ、True Religion Brand Jeans Germany GmbH/UNIFA Gruppe CEO

Our manufacturing company for denims has invested in new machines. So we have our own cleansing system in-house. The used water will be cleaned up and will be used directly for the next production. So, we are reducing the water consumption.
	


We are also looking in recycled denim for the future. 
私たちのデニムを製造している会社は、新しい設備に投資してきたため、社内には独自の洗濯システムがあります。使用済みの水を洗浄し、次の製造に直接使用できるため、水の使用量の削減が可能です。

Garments made with natural fibers like cotton, hemp, linen, wool, and some semi-synthetic fibers, specifically Tencel and Modal are good sustainable choices here.  We are looking for a kind of natural dyeing, which is not very common practice in the fashion industry. Clothing dyed with natural material like Indigo are better for you and the environment. 
コットンや麻、ウールなどの天然繊維、テンセルやモダールなどの半合成繊維は、持続可能性のための素晴らしい選択肢です。現在、天然染めの手法を模索中ですが、ファッション業界ではあまり一般的ではありません。インディゴのような天然染めは、人と環境に優しい染色方法です。

Sean Gormley, Global Concept Director, Wrangler
ショーン・ゴームリー、Wrangler グローバルクリエイティブディレクター

We have recently launched a breakthrough technology, Indigood, a sustainable indigo dye that uses foam to replace vat dyeing. Eco-tech finishing throughout our ranges achieves the popular washed and distressed looks of denim with a fraction of the water, energy and chemicals used in conventional processes. Many innovations are available in dyeing and finishing. But the deciding area where innovation is required to position denim as truly sustainable is… cotton. 
このほど、Indigoodという画期的な技術を開発しました。持続可能なインディゴ染めで、建染め（バット染料）ではなくフォームを使用します。ブランド全体に採用しているエコでハイテクな仕上げ工程で、ウォッシュがかかった着古した印象の人気のスタイルを実現します。従来型と比較して、水、電力、化学薬品の使用がほんのわずかで済む素晴らしい技術です。染めや仕上げには多くの革新が存在しますが、デニムを本当の意味でサスティナブルするため、革新が求められる部分はやはりコットンだと言えます。

Cotton will continue to play a dominant role in denim. Yes, there are great alternatives to virgin cotton such as hemp, cellulosic fiber and mechanical recycled cotton which can and should be blended to lessen the need for new virgin cotton. However, it’s important that across the globe farmers adopt new and innovative farming techniques that are proven to greatly reduce the environmental impact of growing cotton and improve soil health.
コットンは引き続き、デニムの中で主要な役割を果たすでしょう。もちろん、麻やセルロース繊維、バージンコットンの使用量を減らすために混入するべき／できるリサイクルコットンというように、バージンコットンに置き換わる素晴らしい代用素材が存在します。ただ、地球上の農家が新しい革新的な農法を取り入れることがとても重要です。そうすることで、綿栽培から生じる環境への悪影響を大幅に削減することができ、土壌の健全性を向上することにも繋がるからです。

Donna Ida, Owner, Donna Ida
ダナ・イダ、Donna Ida オーナー

We are in the process of working with our factory to add Environmental Impact Measuring scores to our products. This means that you can see the impact of certain washes (some have more impact than others). For example, our Blackest and Milk styles are made with fabrics that contain Tencel and have a Low Impact EIM score.
工場と提携して、環境影響評価（EIM）のスコアを製品に加えようと取り組んでいるところです。これにより、特定の洗濯が与える影響（一方が他方よりも悪影響があるというように）について確認することができるようになります。例えば、BlackestやMilkのスタイルはテンセルを含む素材を使用しており、EIMのスコアは低いのです。
 
Blue denim can be high impact due to the amount of washing that goes into creating different shades. The Blackest and Milk fabrics are not washed which ensures they are super low impact.
一方、ブルーデニムは、異なる色彩を作るために洗濯回数が多くなるため、環境への影響は高くなってしまいます。BlackestやMilk の素材は洗濯されないため、環境への影響を低く抑えることができるのです。

Martijn Hagman, Chief Executive Officer, Tommy Hilfiger Global & PVH Europe
マルティン・ハグマン、Tommy Hilfiger Global & PVH Europe チーフエグゼクティブオフィサー

With denim, the key to unlocking innovation is through strong partnerships with vendors and denim industry leaders that are committed to creating more sustainable products.
デニムの革新性の鍵は、よりサスティナブルな製品を作り出そうと努力するベンダーやデニム業界のリーダーと強固な協力関係を築くことです。

Together, we have aligned on low impact processes, and established key sustainability metrics that we must all measure ourselves against, including the circularity of the design process, durability of the end product, resources used, and how we manage waste. To facilitate these goals, we created the Denim Lab – part of our Product Innovation Center – which develops sustainable finishing techniques that reduce water and chemical consumption by up to 70%. Currently, more than two million pieces have been finished using lower impact methods, and by the end of 2020, one million pieces will be made using post-consumer recycled cotton.
環境への影響が少ない製造工程を実現するため、私たちも一丸となり、鍵となるサスティナビリティ測定基準を構築してきました。デザインプロセスの循環性、エンドプロダクトの耐久性、使用する資源、廃棄物の処理方法など、あらゆる角度から自分たちを測定します。目標達成を容易にするため、私たちはDenim Labを立ち上げました。Product Innovation Centerの一部で、水や化学薬品の消費量を最大70％まで削減できるよう、持続可能な仕上げ技術を開発しています。現在、この環境への影響が少ない仕上げ技術を、200万超のアイテムに採用しており、2020年末までに、ポスト・コンシューマー・リサイクルコットンを使って、100万のアイテムを製造する予定です。

Vincent Qin, Chief Marketing Officer, Envoy Textiles
ヴィンセント・チン（Vincent Qin）、Envoy Textiles チーフマーケティングオフィサー

If there is a deciding innovation that will position denim as sustainable garment, that would be innovation in dyeing technology. If there’s any dyeing technology that can achieve satisfactory color without excessive dyeing, that means less dyeing product used, less water used and less energy used; consequently, laundry process will become easier, less time consuming, in a word, more sustainable.
デニムを持続可能なファッションアイテムにできる決定的なイノベーションが存在するなら、それは染色技術の革新でしょう。過剰に染めずに満足のいく色が実現できる染色技術が存在するなら、顔料の使用を抑え、水と電力の使用量を減らすことが可能になります。結果として、洗濯工程が簡素化され、染色時間そのものが短縮されます。一言で言えば、より持続可能になるということです。


Deborah Turner, Marketing Manager, Vicunha Europe
デボラ・ターナー、Vicunha Europe マーケティングマネージャー

There will always be a market for cotton, but we will need to demonstrate sustainable water use and provide complete transparency. This is not to say that it is wrong to have looked at alternative fibres, but we need to be realistic about their ability to replace cotton and in particular their scalability.
コットン市場は常に存在するでしょうが、持続可能な水の使用を実践し、完全な透明性を提供する必要があります。代わりの繊維を探すことが間違っているとは言いませんが、大規模に実現可能なのかを含め、コットンの代用品になり得るのかを現実的に検証する必要があります。

The biggest single step would be a commitment to selling garments with a minimum combined recycled content of 25%. This could have a huge impact on the overall business and not to mention landfill, and it’s something that the customer could clearly understand. Vicunha have articles that use no virgin cotton at all, a combination of pre- and post-consumer recycled cotton with Refibra and Tencel, so an average of 25% seems manageable. If this was the normal basic requirement alongside complete transparency, it would put an end to throwaway fashion.
大きな第一歩は、リサイクル繊維を最低25％含む製品を販売する決意でしょう。業界全体に巨大なインパクトを与え、その違いはゴミ廃棄場にだけでなく、消費者がより明確に理解できる形で結果に現れると思います。ヴィクーニャはバージンコットンを全く使用しない商品を持っています。プレ／ポスト・コンシューマー・リサイクルのコットンにリフィブラやテンセルを組み合わせたものですが、平均25％は達成できると思います。これが、完全な透明性と併せて通常の基本要件になれば、使い捨てファッションに終止符が打たれるでしょう。

Özge Özsoy, Marketing Chief, Bossa
オズゲ・オズソイ、Bossa マーケティングチーフ

We adopted the following procedures aimed at reducing our environmental impact: Sustainable materials, Energy Efficiency, Water Saving, Process Engineering, Certification, Social Responsibility, Re-Usage, Collaboration, Co-Creation.
環境への悪影響を軽減することを目標に、以下を導入・実践しています：持続可能な素材、電力の効率化、水の節約、プロセスエンジニアリング、承認証、社会的責任、再使用、協働、共創。

Recycling, reducing and saving are critical. We need a stable and sustainable system in which natural resources are renewed and waste never accumulates: a closed loop. At Bossa, we are developing a zero waste life cycle to close the loop.
リサイクル、削減、節約は必須です。天然資源が再生され、廃棄物が決して蓄積されない、安定した持続可能なシステム、つまり閉回路のようなものが必要です。ボッサでは、廃棄物ゼロのライフサイクルを閉回路へと進化させようとしています。

Transparency is just as important. In our D-CHRONICLES concept we have partnered with FibreTrace to provide trust and traceability.
透明性も同じくとても重要です。D-CHRONICLESコンセプトで、FibreTraceと提携し、信頼と透明性を提供していきます。



